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Abstract. This academic research is devoted to the problem of understand-
ing the norm as a sociolinguistic category. The relevance of a conducted study
is linked to the fact that there is no single approach in modern linguistics to
the normativity interpretation in a general context and some specific norms of
literary language particularly. In the course of our research changes and spec-
ification of the “norm” concept have been identified in scientific definitions
that occurred at the 20th and the beginning of the 21st centuries. Moreover,
new aspects of understanding the norm have been determinated. It is found
that at the beginning of the 20th century linguists pointed the systemic nature
of the norm and interpreted it as a complex well-ordered structure, the top of
which is occupied by literary language. This aspect has remained constant in
a sense of the “norm” concept to this day. However, modern research workers
recognize the dual nature of the norm as a systemic and social phenomenon
all the while. They interpret it as the most everlast linguistic fact, selected
in the process of public communication, which corresponds to the language
system and has got public approval and recognition. It is proved that the rec-
ognition of a language norm results in its codification in authoritative publi-
cations, particularly dictionaries. It was found out that the development of the
Ukrainian literary language was significantly influenced by the codification
of the 20-30’s years of the 20th century. After all, it was then when principles
of scientific studies of a language vocabulary were determined. Researchers
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controverted spontaneous norms and focused on systemic principles of nor-
malization of the Ukrainian literary language, which has not lost its relevance
to this day. It is confirmed that the most reliable fixers of changes in a lan-
guage lexical and semantic system and codifiers of literary language norms
are standard language lexicographic works. They reflect the level of literary
norms development and the state of social linguistic consciousness of an eth-
nic group in one or another period. Linguistic normative dictionaries help us
foster a person culture and are means of a purposeful and scientifically based
language policy. Users of linguistic dictionaries enhance their own language
culture and develop a linguistic taste and a sense of word. The study makes
the differentiation between descriptive and prescriptive norms by the follow-
ing criteria: an attitude to a language (appraisive/non-evaluative); descrip-
tion / selection of a language material; presence / absence of recommenda-
tions for use of a language material. A descriptive norm is considered to be a
system of multilevel units that actually function in a language. A prescriptive
norm is mainly a codified system of language units that is regulated by means
of instructions and recommendations.

1. Beryn

[pami 3 ginsHKE Koaudikamii JiTeparypHOi MOBH 3aBXKIH MArOTh ITif-
BHIIICHUI TIOMUT Y CYCIUILCTBI, OCOOIMBO ChOTO/IHI, KOJH 3 OJHOTO OOKY
YKpaiHCBKE B «TPEHI», a 3 IHIIOTO — TOBOTUTHCS 3HOBY BiJICTOIOBATH
MpaBoO YKPaiHCHKOT MOBH Ha MOBHOIIHHE (DYHKIIIOHYBaHHS B yCiX cdepax
CYCIIUTLHOT KOMYHIKaIlii, Taki OCHTI/PKEHHS € OCOOJMBO aKTyaJbHUMH,
aJDKe 3aCBiAYYIOTh BUCOKHI MOTEHIial YKpaiHChKOI MOBH Yy (hopMyBaHHI
BJIACHUMHU 3aC00aMH «CBOT0» MOBHOTO ITPOCTOPY.

[TOHATTS «MOBHA HOPMAay € 3aCATHUIUM JJIs1 (POPMYBAHHS KOPITYCY JIiTe-
paTtypHOl MOBH, aJKE JIMIIC HOPMATHBHUI OIHKC JITEpaTypHOI MOBH Bij-
KpHUBA€E MePCIeKTUBY (hOpMYITFOBaHHS MOJIOKEHD MTPABOIHCY, IEPEHECEHHS
TEOPETUYHUX y3arajJbHEHb MOBH y MPAKTUKY il BUKJIAJaHHS B HABYATHHUX
3aKJIa/iax i MOMIMPEHHS B Pi3HUX KOMYHIKaTHBHUX CHTYAIlisX.

AHai3 HayKOBHX JIOCII/DKEHb 1 IMyOIiKallid 3acBilYMB, IO B Pi3HI
Mepiofrd PO3BUTKY JITEpaTypHOi MOBHM MOBO3HABIII IPHIUIHIN YyBary
JOCIIDKEHHIO MOBHOI HOPMH, OJHAK IIPHPOAA ¥ OOCST MOHATTS «HOPMa)
MOTPeOYIOTh MOJANTBIIOTO ACTAIFHOTO BUBUCHHS 3 YPaxXyBaHHSIM PO3BHTKY
JIHTBICTUYHOT TEOPii Ta MPAKTHKH.
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AKTyabHICTh IPOBEJICHOTO JTOCIiIXKEHHSI 3yMOBJICHA THUM, [0 B Cy4ac-
HI{ JIIHTBICTHIII HE ICHYE €IMHOTO IIJXOAY JO TPaKTyBaHHS HOPMATHB-
HOCTI B3araii, i OKpeMrX KOHKPETHHX HOPM JIiTepaTypHOI MOBH 30KpeMa.
CyyacHe BH3HAuCHHS TEpPMiHA «HOPMa» B HAyKOBIM TPAKTHUIl HEOIHO-
3Ha4yHe. Po301>XKHOCTI B HOTO TpakTyBaHHI 3yMOBJICHI PI3HUMH ITiIXOAaMHU
10 TIpoOIIeMH HOpMaTHBHOCTI. L{e cTocyeThes 3aranbpHoi Teopii MOBH, KyIThb-
TYpPH MOBH, a TaKOXX MPAKTHYHUX MipKyBaHb MOBHOT KylbTypH [41, c. 34].
ToMy B IOHATTS «KHOpMay YacTO BKJIAJAIOTh PI3HHIH 3MICT.

MeTor IOCHiIKEHHS € TMPOCTEKEHHs 3MIH Ta YTOYHCHb Y HAYKOBHX
JnediHIigX TOHATTS «HOpPMay, IO BigOyBajHucs MpoTsIroM XX — MoYaTKy
XXI cT., BHOKpEMIICHHS HOBUX aCTICKTIB PO3yMiHHS HOPMH.

2. lnHaMiKa NOHATTS MOBHOI HOPMH B JiaXpOHil

[ligBanuHM Cyd4acHOTO pO3YMIHHS IPOLECIB MOBHOTO HOPMYBAaHHS
3aknazeno y 30-ti pp. XX cT. mpeacraBHuKamu IIpa3bkoi JIIHTBICTHYHOT
uikonmn B. Maresiycom, B. TaBpankom, Y. BaxkoM, MOTOKEHHS SKHX i ChO-
TOJIHI HE BTPATWJIA CBO€i akTyalbHOCTI. 30kpema, b. I'aBpanex 1936 p.
CTaBHB NHUTAHHA, YM MOXKEe OyTH HOpMa, HOPMYBaHHS JITEPaTypHOI MOBH
1 MOBHa KyJIBTypa MPEAMETOM JIIHTBICTHYHUX JOCITIJKCHb, 1 JIOBIB, IO
BHBUCHHSI MOBHOI HOPMH HAJIC)KHUTH 10 HAYKOBUX JIIHTBICTUYHHX 3aBIaHb.

[Ipa3pki MOBO3HABIII HATOJOCHIIA Ha CBIIOMOMY «IIEPETBOPEHHI MOBHU
SIK IIPOCTOTO 3ac00y, IIPOCTOTO MPEACTABHUKA 00’ €KTHBHOTO CBIiTY, B CaMO-
CTIHHUIA 00’€KT HAIIMX PO3AYMiB, HAIUX eMouii» [54, p. 2]. ¥V ixHix
po3Biakax, sk poBoauTh O.C. KnMMeHKO, MOHATTS peasbHOI HOPMH
3BUIBHAETHCS Bil KOHOTAIIM OLIHKM 1 MPHUIIUCY Ta BIIOKPEMIIOETHCS Bill
koaudikanii HopM [15, c. 155]. Take po3yMiHHS HOPMH CTaJO 3HAYHUM
KPOKOM yIepe[ 1 CIpUsIOo Mepexody Bif (akTyalbHOro i HOPMaTUBHOIO
CHoco0iB JOCTiKEHHS MOBH JI0 TOPIBHIbHO-ICTOPUYHOTO MeTody. Te3a
BueHHX IIpa3pkoi MIHIBICTUYHOI MIKOJIHM MPO PEajbHICTh ICHYBaHHS MOB-
HOI HOpMH, 3a pe3yiabraTamu crocrepeskenss O.C. Knumenka, nana 3mory
BHBYATHU peasibHy KapTHHY OyTTS MOBH, HE CIIOTBOPIOIOUH ii yIIepeKeHIM
PO3TIISAZIOM Y CBITJIi PETPOCTIEKTUBHUX, €CTCTUYHHX, CY0’ €KTUBHO-OIIHHUX
Kareropiii [15, c. 155].

CriocTepeskeHHS 3a 3MiHEHHSIMHM HOPMH B Yaci U y 11 QyHKIioHANBHIN
BapiaTUBHOCTI YMOYIIMBHJIO 3’ SICYBaHHS ii TiaJeKTHYHOI CYTHOCTI 1 BJIacHe
MOBHOI nipuponu [41, c. 34]. ¥V uinomy 3aciyroro npenctaBHUKIB [1pa3b-
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KO JIIHTBICTHYHOI IIIKOJIM € BUBYCHHS HOPMHU SIK <JTIHTBOCOIIIOJIOTIYHOTO 1
KOHKpETHO-icTOpnyHOTO (heHoMeHa» [33] ¥ BU3HaYEHHS 11 K CYKyIHOCTI
CTPYKTYPHHUX 3aC00iB, SKi PETYJIIPHO BUKOPHCTOBYE MOBHHIU KOJICKTHUB.

3HauHO BIUIMHYTa Ha (POPMYBaHHS CyYacHOTO PO3YMIHHSI HOHSTTS
«HOpMay Teopist JI. €mpmcnea ta E. Kocepiy. Jlns JI. €npmciieBa MOBHA
HOpMa — (iKIlis, IITy4Ha aOCTpakiis: HEl, MEePeKOHAHWH JOCHITHUK,
3aMiHIOIOTh (DAKTH y3ycy, a Ii¢ NPHU3BOAMWTH 0 HEMOTPIOHMX YCKIaI-
HEHB; 13 JIHTBICTHKH KaTETOPil0 HOPMU MOXKHA BIUTYUHUTH, PEIIOMYE aBTOP
[8, c. 173]. Onnak I. HenbcoH He MOTOKYETHCS 3 TAKOIO JYMKOIO: HOPMY
HE MOYXHA BUITy4YaTH 3 JIHI'BICTUKH, OCKUIBKA METa HOPMOTBOPYOL JisUTh-
HOCTI moJiAirae B po3poOJIeHHI i MOIIUpPEHH] MpaBui, SKMX MOBI MalOTh
JOTPUMYBATUCS B MOBJIEHHI [56, p. 463].

Y 50-ti pp. XX ct. C.I. OxeroB chopmynioBa Bigomy AediHirio
HOPMH, Ha SIKili IPYHTyBaJIMCs HACTYIIHI HayKoBi popmymtoBanHs: «Hopma —
e CYKYIHICTh HAHOIIBII MPUIATHUX («IPAaBUIBHUXY, «HAWKpAIIUX») AT
00CITyTOBYBaHHS CYCHIBCTBA 3aC001B MOBH, SIKi CKJIaJIAIOThCS K PE3YJib-
TaT 70O0pY MOBHHX €JIEMEHTIB .. 3 HAsIBHHX, YTBOPIOBAaHMX 3HOBY UM 100Y-
THX 13 MACUBHOTO 3alacy MHUHYJIOTO B MPOIECi COIaIbHOI, B ITUPOKOMY
PO3yMiHHI, OIIIHKY ITUX exeMeHTiB» [28, ¢. 15].

[potsirom 50-70-x pp. XX CT. y MeXax COIIOJIHTBICTHKH BIEpIIE
3IIHCHEHO CIPO0y KOMIUIEKCHOTO MJIXOMy IO MOBHHX MPOOJIEM: MOYHHA-
F0YH BiJI peryiTroBaHHs (DYHKIIOHAIEHOTO PO3IMOALTY MOB Y CKIIQJIHUX MOB-
HUX CHUTyamisx (MOBHOI MOJIITHKH) JIO0 MHUTaHb JITEpaTypHUX CTaHIAPTIB
(IpaBOMKCHOI Ta TEPMIHONOTIYHOI Komudikamii Tomo) [52, c. 11]. Ognak
OCHOBHY yBary NOCITITHHKH 30CEPEIKYIOTh HE HAa MOBHOHOPMATHBHHUX
3aB/IaHHAX, @ Ha PO3POOJICHHI BIJMOBIIHMX METOIIB 1 MpUHOMIB (Tparri
E. Xayrena, U. ®epriocona, [Ix. dimmana Ta iH.).

[ToHsATTS «MOBHA HOpMay 3a3Ha€ 3MiH Ta YTOYHEHb Y 80-x — cepenuHi
90-x pp. XX cT. y mpausx npeacTaBHUKiB MoCKoBChKO-TapTycbkoi cemi-
oruuHoi mkomu FO.M. Jlormana, B.A. Ycnencekoro, B.M. JXXusosa, ski
JOCIIKYBAIIA iCTOPIIO JIITEpaTypHOI HOPMU 3 JETAILHUM ypaxyBaHHSIM
MOJIITUYHUX T 1ICONOTIYHUX TIO3HIIIA YYaCHUKIB MPOIIECIB MOBHOTO HOP-
MYBaHHS, & TaKOX XapaKTEPUCTHK COIIAIbHOTO Ta KYJIBTYpHOTO TpOIIe-
CiB y MEeBHHX icTOpHYHUX oOcTaBuHax. Lleit miaxin chopmyBaBes B pycii
3araJibHOT TIepeopieHTAIlll JIHTBICTHKH, SIKy TElep HaiuacTimie mo3Hava-
FOTb SIK TIePEXijl BiJl CHCTEMOIIEHTPU3MY JI0 aHTPOIOIIEHTpH3MY [52, ¢. 12].
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AHTPOIIOLIEHTPHU3M Yy JIHTBICTHIII Tependadae MOCTIIOBHE BpaxyBaHHS
«JTIOIICHKOTO (haKTOpa» a0 «IIONCHKOI HEPCIIEKTUBI» y TPOIIECax MOBHOTO
(hyHKIIIOHYBaHHS.

Baromuii BHECOK y OCIIPKEHHSI TIOHATTS «HOpMay 3poouBs JL.IT. Kpu-
ciH. JloCmDKylourd Cy4acHy JIITEpaTypHy HOpPMY, BiH BiJ3HAuuB, IO B
JIHTBICTHII TEPMiH «HOPMa» (PYHKIIIOHYE Yy JBOX 3HAYCHHSAX — ITUPOKOMY
1 By3bkoMy. Tak, y IIMPOKOMY CEHCI HOpMa — LI TPAAMIIWHO 1 CTHXIHHO
chopMoBaHi 3acO0M MOBJICHHS, SKi BIAPI3HAIOTh JaHWKW MOBHHH 1710M Bif
IHIIMX MOBHHX 11iOMiB. Y BY3BKOMY  PO3YMiHHI HOPMOIO € PE3yJbTar
uinecrnpsmoBanoi kogudikamii moBu [20, c. 233]. Take GaueHHS HOpPMHU
HEPO3PUBHO TOB’s3aHE 3 TMOHSATTAM JITEPaTYpHOi MOBH, SIKy iHaKIue
HA3MBalOTh HOPMOBaHOIO, a00 koaudikoBaHow. CaM ke ITOCIiTHHK MOB-
HOI0 HOPMOIO BBAXKA€ «CYKYIHICTh HAaHOIIbII CTINKUX MOBHHX 3ac00iB Ta
MpaBWI iX BKUBAHHSI, SKi € TPAJUIIHHUMHU Ta MPUAHATHUMH B IIEBHOMY
CYCIIJIBCTBI B eBHY enoxy» [20, c. 233].

JL.A. BepOuibka TpakTye HOpMY SIK YCBiJIOMJICHHSI TIEBHHX 3aC00iB MOB-
HOTO BUPKEHHS IPABUIILHUMH, 3pa3KOBUMHU Ta IIPUITHC IXHHOTO BUKOPHCTAHHS
(xomudikarist) [2, c. 12]. ToOTo, Ha AYMKY IOCHIIHMUII, JIiTepaTypHa MOBa HE
TakK YTUTIOE B c001 11eaibHI HOPMH, SIK BiJOOpakae 3aralbHOMOBHY TEHIICHITIFO
0 X CTBOPEHHS 3 TOYKH 30pY ONTUMAIIBHOCTI MOBHOTO BHPayKEHHSL.

B ykpaiHchKOMy MOBO3HABCTBI IMTaHHS HOPMH OYJIO aKTyai30BaHe IIe
Ha rmogatky 20-x pokiB XX CT. — 9acy 0cOOIMBOTO PO3KBITY YKPaiHO3HABCTBA.
Ile Oys niepion, 3a cinoBamu T.I1. MenbHUK, «yCTaJIeHHS Ta HAyKOBOT JICTITH-
Marii HopM JiiteparypHoi MOBU» [25, ¢. 7]. Ha 3aBaji BUpOOICHHIO MOBHUX
CTaHAAPTIB y e Mepiof] cTajia pi3HOTOBIPKOBa OCHOBA JIITEPATYPHUX Mpallb,
o Oy/M HamucaHi BIPOJOBX CTOMITTS. 3BaXKAIOYH Ha L0 IOTYXKHY TPaju-
1iro JireparypHoi MoBH, Oyno 6 Hepo3ymHO, Ha aymKky HO.B. IlleBensosa,
BIJIKUJIATU Ti i €JIEeMEHTH, SIKi BXKE MPHUILENHUINCS, HABIiTh SKIIO BOHU HE
MaroTh MIiAIPYHTS B KOJHIM KWIBCBKii 4K MoONTaBChKii roBipii [48, c. 13].
Jist Toro, 106 oOpary # 3aKpinuTH B JITEpaTypHid MOBI HAHJOIIIBHIIINIA
BapiaHT MOBO3HABIII MaJll BpaxyBaTW HE JIMIIE TpaulliiiHe (MHHYNE), a U
MPOCTESKUTH TEHACHIIi PO3BUTKY MOBH B MalOyTHBOMY, «3HAWTH OaisHC
MDK BIpHICTIO Tpaaumii # po3yMiHHSIM JiHil po3BUTKY» [48, c. 13].

M.®. CynauMa CTBEpIXKyBaB, IO JITepaTypHa HOpMa — I «KOHYE
MmoTpidHa piy», OCKUILKA BOHA «CTAHOBHTH HAWMeEpINy Ta Haiixapaktep-
HINIy O3HaKy JiteparypHoi MoBu» [42, ¢. 132]. C.II. IlleBueHko 3a3Hayae,
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mo O.H. Cunsscpkuit Ta M.®. CynauMa, KpUTHYHO MiAIAIIOBIIN IO HAJ-
0aHb MPEICTaBHUKIB €THOrpadiuyHOl MIKOJIIM B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
20-x pp. XX cT., MepenIsIHY)IM iX Y KOHTEKCTI TPAIHUII] Ta TIEPCIIEKTHB PO3-
BUTKY MOBH [49, c. 50]. Lle cTamo MOKITMBHM 3aBISKH PETETHFHOMY BUBUECHHIO
0COOHMBOCTEI MOBH TIPOBITHUX MUCBMEHHUKIB MUHYJIOTO i Cy4acHOCTI.

M.A. ’KoBT0oOpIOX HaroIONIyBaB Ha BaXKIIMBOMY COILiaTbHOMY 3Ha9CHHI
MOBHOI HOPMH, aJ[)K€ «TUTBKH €IMHHN TPABOITHC i CTajla BUIMOBA, 000OB’ 513~
KOBI1 JUIS BCIX MpaBHJia BiJIMIHIOBAHHS CJIIB 1 CHHTAKCHYHHUX 3B’A3KIB MiX
CJIOBaMHM, OJHAKOBE PO3YMIHHS 3MICTYy BXHBAHHUX CJiB, €AMHUN HAroyoc
y cJI0BaxX MO-CHPaBXHbOMY CTBOPIOIOTH Ti SIKOCTI JIiTEPaTypHOI MOBH, IO
noTpibHi il ik 3ac00y CIIKYBaHHS MiX JIIOABMH, 00 €IHAHUMH y BEJIUKUI
konekTuB» [12, c. 4]. [loromkyrouncs i3 uumM, €.J1. Yak nepexonysana, 1o
«UTsl BU3HAYEHHSI HOPMATHBHOCTI MOBHU Tpeba AOCIIIUTH HE TUTBKU Tpa-
BUJIBHICTB JIEKCEM, a ¥ TOPEUHICTh BXUBaHH 1X» [46, ¢. 4-5]. Lle, Ha mymMKY
JIOCITITHUII, OHE 3 HaWBAKYMX 1 HAWBAKIUBIIINX 3aBAaHb JIIHIBICTUKH.

A.I1. KoBanb cTBEepIKyBajia, 1[0 HOPMH JIITEpaTypHOI MOBH — II€ iCTO-
puuHO 3MiHHe siBUIIe. Cepe/ioBUINEM, y SKOMY BOHH TBOPSITHCS, € YKHMBa
MOBHa IIPAKTHKA, IIOCTIHHE CITUIKYBaHHS JIFONEH Y pi3HUX cepax AisTTbHOCTI.
Ha nymky mocmimHuI, MPUIHHOI 3MIHEHHS HOPM HaiyacTille € 3MiHeHHS
B KHTTI CYCIIJILCTBA, @ TAKOXK BILUTUB BHYTPIIIHIX 3aKOHIB MOBH [16, c. 3].

[Tonpwu neBHi po301>KHOCTI B MOMISIIaX K MOBO3HABIIIB, TaK 1 JIHTBI-
CTUYHHX IIKiT (YKpaiHChKOi, pOCIHChKOi, YeChKOl, MOJBCHKOI Ta iH.),
B ycix ne(diHilissX HOPMH HAroJIOIIeHO Ha i1 CYCHIJIbHOMY XapakTepi.
[paniBHUKH BiIIUTYy CTHJIICTHKH Ta KyJbTypH MOBH [HCTHTYTY yKpaiH-
cekoi MmoBu HAH VYkpainu nia kepiBHunTBoM C.5. €pMONIEHKO CHOTOAHI
aKTUBHO INPAaLOIOTh HaJl BUBYCHHAM 0araTorjiaHOBOCTI fBHILA JiTepa-
TYpHOT HOPMH, YCTaHOBJICHHIM KPUTEPIiB JiTepaTypHOi HOPMH Ta 3’ 5Cy-
BaHHAM BiJIMIHHOCTEH Yy 3MiCTi IOHATh «MOBHA HOpMay» # «JliTepaTrypHa
HOopMay». 3o0kpema, C.S. €pMOICHKO TIYMauuTh HOPMY SIK «CYKYIHICTB
MOBHHUX 3ac00iB, IO BiJMOBIJaIOTh CHCTEMiI MOBU U CHpUAMArOThCA ii
HOCISIMH SIK 3pa30K CYCIIJIFHOTO CIIUJIKYBAaHHS Y IEBHUH NEePioJ pO3BUTKY
MOBH 1 CycHinbcTBay [45, c. 438], ik MEBHUN «KOHCTPYKT, KU BUTBO-
PIOETBCS B CBIZIOMOCTI JIFOJIeH, HalleXHUX O OJHI€] KOMYHIKaTHBHOI
cribHOCTI» [11, ¢. 66]. Lle cBiquuTh MPO pO3yMiHHS MOJABIHHOT IPUPOIU
HOPMH — SIK SIBHIIIa CHCTEMHOTO i CyCIIIJIFHOTO, Ha II0 CBOTO Yacy BKa3y-
BaB 1 M.M. ITununcekuii [31, c. 94].
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C.I1. bubuk Bin3Hauae, MO «caMme TMOHATTSI HOPMH Iependavae sK CIIiB-
BiJTHOIIICHHS «IIPaBHJIbHE — HETPABWIIbHE», BIACTHBE JIITEPATypHid MOBI,
TaKk 1 CTWIICTHYHY IU(PEPESHIIAII0 OJUHUIL MOBH, 3aKpPIIUICHMX YU TO
3a YCHOIO / MMACEMHOI0 (DOPMOIO CIIUJIKYBaHHS, Y4 TO 3a IMEBHUM (DYHKITIO-
HAJBHAM CTHJIEM MOBH, Y TO 32 KOHKPETHOIO CTHIIICTUYHOIO CHTYAIlI€I0»
[1, c. 59]. 'M. Crora 3Ha4Hy yBary NpHIUIAE 3’ ICYBAHHIO BILIMBY 1HIWBITY-
QIBHOT MOBOTBOPYOi MPAKTUKU MACEMEHHHKIB Ha CTaHOBIICHHS JIITEPATyp-
HOI MOBH H JTiTepaTypHOI HOPMH, KU BU3HAYAE K «CTPYKTYPHO-PO3IIUPIO-
BaJIbHUI a00 OrpaHIOBaJIbHUM, CIIPSIMOBAHUH Ha yAOCKOHaNeHH [43, ¢. 54].
Jocnigauis BBaxae, 1110 B Cy4acHid yKpaiHCbKil JIIHTBOCTUITIICTULI HOpMa —
«aKTHBHA METaMOBHA OJMHUIISA JOCTI/DKCHb, MOB’SI3aHHUX i3 BH3HAYCHHIM
JUCTPUOYTUBHUX DPUC CIOBOBXKHBAaHHs, 0OPa30TBOPEHHS, TEKCTOTBOPEHHS
B MOBI HOe3i1 Ta MPO3U MEBHUX JITEPATypHUX €MOX UM Tedil, COIiaabHO i
KyNBTYypPHO 3HAYyIUX MEPiofiB, 5KaHPOBHX CHPsIMyBaHb ToOIo» [43, c. 56].

0.0. CeniBaHoBa BU3HaYa€ MOBHY HOpPMY SIK «0OpaHi y poreci KOMyHiKa-
TUBHOI B3a€EMOJIii 3 UKCIIa BApiaHTIB MOBHOI peajtizallii, yHi(ikoBaHi, CBiJIOMO
(hikcoBaHi i HAMOLIBII TOIIUPEH] TPAIUIIIHHI 3pa3Ku (CTAaHIAPTH) PETPE3CH-
Tallii cucTeMy MOBH (3aCO0M MOBH 1 ITpaBHiia IXHHOTO BXXHBaHHSA )» [34, . 346].

HafinoBuime, Ha Hamy mIyMKy, JiTeparypHy HOPMY TpaKTye
M.M. [unuachkuii: «Hopma siTepaTypHOi MOBH — II¢ peallbHUH, iCTO-
PUYHO 3yMOBJICHHH 1 IOPIBHSIHO CTa0IBHUNA MOBHHUH (hakKT, IO BiANOBITAE
CUCTEeMI ¥ HOpMi MOBH 1 CTAaHOBUTh €IMHY MOXKJIHMBICTH a00 HaWKparmuit
JUTS TAHOTO KOHKPETHOTO BUIMAJKY BapiaHT, BiliOpaHH# CyCHiJbCTBOM Ha
MEBHOMY €TaIi HOro pO3BUTKY i3 CIIBBITHOCHHX (PAKTIB 3arajbHOHAPOI-
HOi (HauioHaJIbHOT) MOBHU B mpoueci cniikyBanHa» [31, c¢. 94]. Ha nymky
M.M. [IunuHCHKOTO, Y MOBHII HOpMi CYCIIUIBHUIN XapaKTep MPOsBISAETHCS
1ie CUJIbHIIe, HIX CYCHUIbHUI XapakTep MoBH B3arajii. Hopma € 00’enny-
BaJIbHUM 1 3MII[HIOBAJILHUM €JIEMEHTOM JIiTEPaTypPHOi MOBH Ha BCiX eTamax
i1 po3BUTKY [18, c. 47]. BupoOneHHs HOpM cripusie BIOPSAAKYBaHHIO MOBHOT
CUCTEMH Ta KOHCOJiAalii HAI[iOHATBHOTO MTPOCTOPY.

HeraneHy icTOpi0 po3BUTKY MOHSATTI HopMmu momae H.M. Cemenrok
[37], yrounroroun Tpiany E. Koceply «cuctema — HOpMa — MOBJICHHS TakK:
«CTPYKTypa — HOpMa — y3yc». Po3pi3HEHHSI HOPMHU 1 y3yCy MICTUThCSA IIIE B
neprmx nparsix b. [aBpanka, 3romoM (xo4a i y TpoXu pi3HUX (popMyITIOBaH-
Hix) y crymisix H.M. Cementok [37], C.B. Cemunncrkoro [38], O.0. Jlam-
TeBOi [21] Ta iHmMX ydeHHX. MOBO3HABIII MO-Pi3HOMY TJIyMadarh TEPMiH
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«y3yc». B ofHUX BuUNagKax y3yc OTOTOXKHIOIOTh 3 1HMBIyaJIbHIM MOBJICH-
HSIM, a B {HIIHX TPAKTYIOTh SIK MOCTIHHE IPHCTOCYBAHHS MOBHOI CHCTEMH JI0
notped HociiB MoBH. J10 y3ycy 3apaxoByIOTh MOBHI HOPMH, SIKi BUXOISTh 32
MEXI JTiTepaTypHOT MOBH, a TAKOXX OKpEeMi HOPMATHUBHI MiJICUCTEMH Y CKIIaJIi
niteparyproi MoBu. JI.I. 'annd ta 1.C. Oniliauk y «CIOBHUKY JITHTBICTHY-
HUX TEPMIHIB» Ja0Th TaKy JepiHIIi0: «¥Y3yc (Jart. usus — 3BU4ai, mpaBuiio)
MPUIHATE HOCISIMU IEBHOI MOBH BXXHBAHHSI CIIiB, CIIOBO(OPM, CHHTAKCHYHUX
KOHCTpyKIiit Tomoy» [4, c. 316]. Pocilicbkuil «JIiHrBiICTHYHUI €HIMKIIOIIE-
JIMYHUH CIIOBHHUK» TPAKTYE y3yC SIK KOJICKTUBHY MOBHY IPAKTUKY, 3aCTepira-
104H, 1110 iHIUBIAyaJIbHI YTBOPEHHS HE € y3yaJlbHUMHU OAUHUIISIMUA MOBH [22].
OTxe, y3yc MOBH HEOIHOPIAHUH, OCKUIBKU 3aJIEKUTh Bill TEPUTOPIATBHOTO
YHHHUKA W CYCITIIBHOTO CTAaHOBHILA MOBIIIB.

OKpeciioloud  TOHSTTS HOPMM JIITEpaTypHOi MOBH, MOBO3HABIIi
10.A. benpuukos, C.II. bubuk, K.C. T'opbaueBmu, C.fl. €pmosneHko,
[".I1. Mamrok, O.I. Mypomuesa, C.I. Oxxeros, M.M. [lununcekuit, B.M. Pyca-
HiBchkuid, JI.B. Crpyranens, [.M. Crora, H.B. Xpymupka, ['M. fIBopchka Ta
1H. BiJI3HAYAIOTh ONHY 3 HAMBAaXUIMBIMIMX ii pUC — ICTOPHYHHUHA XapakTep.
Yke y BU3HAUCHHI HOPMH MiJKPECIIeHO ii 3B’SI30K 13 IEBHUM CHHXPOHHUM
3pizoM MOBH [26, ¢. 18]. 3MiHa HOpPM JIiTepaTypHOI MOBH TiCHO TMOB’s3aHa
31 3MIHOIO €T0X, aJKe JISUIBHICTh HApOIy — HOCISl MOBH — TaKOXX PO3BHBA-
etbes. M. /1. [imankuit 3a3nauaB: «HopmanbHUi Xi1 pO3BUTKY KOXKHOT MOBH
TaKWi, 110 CTapi, TaBHO BXKWBaHI CJIOBA, 3BOPOTH W KOHCTPYKIIIi BiAMUpa-
JOTh HE Bpa3, a JXUBYTh 4acTO COTHI JIT, MOMay ryOlisTh CBO€E IMEpBiCHE
3HAUCHHs, BIIMIHIOIOTh HOTO ¥ CTAalOTh MPUBHYHUMH MIAOIOHAMH, THUMH
BiJOMHMH 3 JUTSYHX JIT 00pa3aMu, IO MOJIETIIYIOTh HaM MPOIEC CIIpUi-
MaHHS HOBOTO ¥ 3301IaJKYIOTh TUM IICUXIYHY eHepritoy [5, ¢. 70]. Bumora
ctabinbHOCTI, K AoBoAuTh JI.B. Crpyranens, y3romxyeTbCsl 3 HPUPOI-
HOIO MiHJIMBICTIO, fIKa BIaCTHUBA MOBI SIK COIIIaIbHOMY SIBUILLY 1CTOPHYHOTO
xapaktepy [41, c. 37]. Le#t npouec moBo3HaBIi IIpa3bkoi JIHIBICTHYHOT
IIKOJIM Ha3BaJIM «THYYKO0 cTabiibHicTION [23, ¢. 381], a ykpaiHChKi JTiHTBi-
ctu — C.S. €pmonenko [9, c. 227], O.0. Tapanenko [44, c. 55], JI.B. Ctpy-
ranens [40, c. 12] Ta iH., — TMHAMIKOIO MOBHOI HOpMHU. SIK CITyIITHO 3a3Havae
€.A. KaprmijoBcbka, MOBHa HOpMa «3MIHIOETHCS Pa3oM i3 MOBOIO BiJIIO-
BiJTHO JI0 HOBHX MOTPeO CyCIiIBbHOT MpakTHKU» [14, c. 43].

VY 3B’S3Ky 3 THM, III0 JTUHAMIYHA TEOPisl HOPMH IIPOTIOHYE BPaxOBYBaTH
1 00’ €KTUBHI TCHJICHIIH PO3BUTKY MOBH, SIKi HE 3aJIeXaTh BiJl BOJIi HOCIIB
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MOBH, 1 HiHHICTH YCIIQJIKOBAHWX JITEpaTypHUX TPAAMIlii, BOHa cTana
3araJbHOHAYKOBO BH3HAHOIO IIOPIBHSHO HemaBHO. TpuBanmii wac cepex
MOBO3HABIIIB ITIEPEBAXAIO IOTMAaTUYHE YSABIECHHS NPO INTYYHHH Xapax-
Tep JTepaTypHUX MOB 1 BJaBaHy HEMOPYIIHICTh IXHIX HOpM [6, c. 78]. Lle
9acTO MPU3BOIIIIO IO OTOTOXKHEHHS IIOHATH «PO3BUTOK MOBI 1 «IICYBaHHS
MOBW». Bynp-sike MOBHE HOBOYTBOPCHHS BBKAJIM TOTO Yacy CHOTBOPEH-
HSIM MOBH, 3aCyIXKyBaJH i 3a0oponsiu. OnHak noromkyemocs 3 €.A. Kap-
MIOBCHKOIO B TOMY, III0 MOBA € CTIHKOIO H pyXJIMBOIO, 1 HOPMa «HE TOBUHHA
CTaBaTH Ha 3aBaji il PO3BUTKY, Ma€ 3MiHIOBAaTHUCS 3 YAacOM, BIJIOBIJaTH Ha
HOBI Mi3HaBaJibHI i KOMYHIKaTWBHI MOTPeOM CHIUIBHOTH 1 3aJ0BOJBHATH
HOBI 11 cMaku #1 ynopobanus» [14, c. 50].

3. Kogudikanis MOBHOI HOpMH

CpoTo/1HI MOBO3HABII TOTOKYIOTHCS 3 THM, L0 IPUIHHATI HOPMH Yepe3
MEBHI MPOMDKKH Yacy MOTpeOyIoTh Meperisiy i nmepeoninku. Perpocmnex-
THUBHOIO, HAHOIIBII SKCILTIIIMTHOO W 00’ €KTUBHOK (hOPMOIO CYCIIIBHOTO
MIPUIHATTSI MOBHUX HOpM, Ha AyMKy T.A. Kob, € komudikaris [18, c. 48].
Came koaudikarist BiJOUBaE Ti SBUIIA, SIKi yCTATUINCS y TIPOIECi MOBHOT
npaktuku [40, c. 22; 45, ¢. 269]. Tepmin «koxuikallispy 3anporoHyBan
MoBo3HaBIlI [Ipa3pkoi siHrBicTHYHOI mkonmu y 30-x pp. XX c1. Komudi-
KaIli€f0 TaKOK HAa3WBAIOTh CUCTEMY OOOB’SI3KOBHX HPABHUII JJISI BXKHBaHHS
JiTepaTypHOi MOBH, YCBIIOMJIEHHX Ta NPUHHATHUX y KOHKPETHHH MEpiox
yCciM MOBHHM KOJIEKTHBOM [49, c. 49].

3a BuzHaueHHsMm [II. Maitok, xonudikamis — 1€ «IIpouec, CyTHICTb
SIKOTO PO3KPUBAETHCA BHACIIIJOK MOBO3HABYOTI'O Mi3HAHHS HOPM JIiTE€paryp-
HOI MOBH 1 MPAaKTUKH 1XHBOI peaiizauii, SKMA y KOHKPETHI Mepioan po3-
BUTKY JIITEPaTypHOI MOBH MAa€ TEOPETHUYHHI | TPAKTUIHUIN BHUSBU i eKC-
IUTIKY€EThCSI HA OMMCOBOMY, PETYIATUBHOMY €Tamax Ta eTalli peamizarii»
[24, c. 41]. C.A. €pMoOTeHKO TaKOXK MiAKPECITIOE, 0 Koanudikailis JeKcHd-
HOI HOPMH B HOPMAaTHBHOMY CJIIOBHHKY «BiIOMBAa€ XapaKkTep Cy4acHOI MOB-
HOI IPaKTHKH 1 HE MOYKE OXOIIIIOBATH JICKCHKOH IIEBHUX ICTOPUYHUX 3Pi3iB
yKpaiHchKoi miteparypHoi MoBm» [10, c. 13]. Takum unHOM, Koxudikamis €
Pe3yIBTaTOM HayKOBOTO Ii3HAHHS 3aKOHOMIpPHOCTEH BUSBY HOPMH Ha IIEB-
HOMY €TaIli pO3BUTKY MOBH.

C.II. IlleBdyeHko cNymIHO 3ayBaxKye, MO HOpMa W KomuQikaiis He
TOTOXHI MOHATTSA: HOpMa JWHAMIYHA, 3MiHIOBaHA Kareropis, a koaudika-
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IIisl — CTaTUYHA 32 CBOIM XapaktepoM [49, c. 51]. Bona 306epirae ta ¢ikcye
HOpMY B TICBHH TEPioJl PO3BUTKY MOBH, CIIPHSE 3a0€3MEUCHHIO OLIBIIOT
CTIKOCTI HOpM Ta 3amo0irae HamiBCTUXIHHUM 1 Ha4e0TO HEKOHTPOJIHOBA-
HUM Hero 3MiHaMm [41, c. 41].

Ha BiamiHHOCTI HOpMH ¥ Komu(ikaiii aKIEeHTYIOTh 1 TOJIBChKI MOBO3-
HAaBIIi, SKi TPaKTYIOTb HOPMY HE SIK CYKYIIHICTH IPAaBHJ Y)KHBAaHHS MOB-
HUX OJMHUIL (ICTOPHUKO-COIIOJOTIYHNH aCMeKT), a K OJMH i3 PiBHIB BHY-
TPIIHBOI CTPYKTYPH MOBH (BJIacHE JIHTBicTHYHHH actiekT). Koaugikatiro
TIOJIBCHKI JITHTBICTH PO3YMIIOTh SIK 30BHIIIHIN 110,10 MOBH (hakt [19, c. 162].
MoBo3HaBelb A. MapKoBCbKUI 00pa3HO Ha3MBae koaudikaiito «pororpa-
(iero» HOpMH, 3pOOTIEHOI0 Ha OCHOBI MOBHUX TeKCTiB [57]. A.M. KpaBuyk,
MPOJOBXKYIOUH 00pasHUil psili, albOOMaMU JUIs TAKUX (POTOKAPTOK BBAXKAE
rpaMaTHKH Ta CIOBHMKHY, sIKi pikcytoTs HOpMy [19, c. 162].

Sk ctBepmxye JI.B. Ctpyranens, MoBHA HOpMa 1 11 koqudikartis y rpa-
MaTHKax 1 CJIOBHHUKAax INepeOyBaloTh Yy MONSIPHOMY B3a€MOBITHOIICHHI,
OCKIUTBKH KOIM(DIKaIlisi HOPMHU 3aJICKUTH BiJl peabHOT HOPMH (1[0 TOBHIIII
3HAHHA PO JIiTepaTypHy HOPMY, TO TOYHIIIA i KoanQikamis), i HaBmaku —
KoJM(iKoBaHA HOPMA TaKOX BIUIMBAE HA pEaIbHYy HOPMY, ITOCTYIIOBO 3Mi-
HIo€ ii i gacTo gocuth edextuBHO [40]. Komudikaris 3qarHa cTabimizy-
BaTH ¥ perymoBatd (YHKIIOHYBaHHS Ta PO3BHUTOK JIiTeparypHOi HOPMHU.
A. €xytiuka BBaXKae, 110 METOIO KOMU(IKaIlil € pO3KPUTTS Ta (iKcallis CHH-
XPOHHOI TMHAMIKU CyJacHOI JTiTepaTypHOi HOPMH i THM CaMUM CTBOPEHHS
YMOB, 3a SKHX Koaudikamis He Oyia O raJbMOM MPUPOIHOTO W CYCHiJIbHO
3yMOBIICHOTO PO3BHTKY JiTeparypHoi HopMmH [27, c. 38—134]. 5. ®inmpa 3
[BOTO MPHUBOJY CIYIIHO 3ayBaXKye, 0 KoM (DiKaIlisi — He KOPCEeT, SIKHii MaB
6u ymepTBuUTH HOpMY [53, p. 83]. ToMy cTarnunHuil xapakrep Koaudikamii
HE TEePEIIKOKAE i PEeryaroBaTH BKUBAHHSI MOBHHX 3aCO0IB BUPAKCHHS i
3yMOBJIIOBATH 3MiHU B y3yCi Ta HOPMI.

CynepeuHicTh MiX JMHAMIKOIO HOPMH 1 CTaTHYHICTIO KomMikarii
Hamarascs nogonata M. Jlokynii, BUMararwouu, oo koaudikaris mopss 3i
CBOEIO CTAaTUYHICTIO Majia i IEBHY MEPCIEKTUBHY INIMOMHY, TOOTO B MOMEHT
CBOTO BUHHMKHEHHS BOHA Ma€ KOAM(iKyBaTH IEBHI SBHINA 3 YpaXyBaHHIM
MaiOyTHBOTO pO3BHUTKY [27]. OkpiM ToTO, Komudikamis Mae OyTH ageKBar-
HOIO CydJacHidl [yt Hei HopMi. Lle € OCHOBHMM NMPHHITUIIOM, IO JIEKHUTH B
OCHOBI HaykoBO1 koaudikarrii iteparypHoi MOBH. | TOMY HeOE3MEUHIIIOO €
HE repemnyacHa Komugikallis Toro, 1o e He cTajgo HOPMOIO, a BiJIMOBA BiJl
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BH3HAHHS TIPaB JITEpaTypHOi HOPMH 332 THMH SIBUIIAMH, SIKi (PaKTHIHO BXKE
CTaJI HOpMOIO, HeOe3IedHa opieHTaIlist Ha ctapy Hopmy [ 13, ¢. 28-30, 39].

TeepmkerHs M.M. TTHWIHMHCHKOTO MIOAO HEMOCIIIOBHOCTI PO3Pi3HEHHS
HOpMH Ta KoaudikaIii B yKpaiHCBbKil HayKOBIH JIiTepaTypi He BTPATHIIO CBOET
aKTyaJIbHOCTI ¥ choroziHi. Ha fioro 1ymMKy, HeZI0CTaTHhO BUBUCHHUM € B3a€MO-
BiJTHOIIICHHS [IAX JIBOX SIBMIII, 30KpEMa BIUTUB Koau(iKkallii Ha HOpMY, YMOBHO
KaXy4H, CHJIa, TEMIM W Mexi 11poro BIumBy [31, ¢. 67]. [loromkyemocs 3
T.I1. MenbHUK, sIKa BBaXKae€, 110 HOPMYBAHHS — 11€ 3BEJICHHS O €JTUHOI CHC-
TEMU TIPUIIKCIB, SKI PETyNIOIOTh BUKOPUCTaHHS MOBHMX 3aco0iB Ha eTarii
CTaHOBJICHHS YW 3MiHM MOBHUX HOpM, a KomuiKaIlis — 3aKpilICHHS IHX
MIPUITUCIB Y HOPMATHBHUX MpaLsiX, 0 MAIOTh CyCIijbHE 3HaueHHs [25, c. 7].
TakuMU HOpPMATUBHUMH TIpaIIMU €, HAacamIiepes, CIOBHUKU. CITyIIHOIO €
nymka JI.C. [Tanamapayka Impo Te, 10 «CIOBHUKH — 1 3aralIbBHOMOBHI, 1 CIIe1li-
QJIBHI Pi3HOT CHPSIMOBAHOCTI, — ONIPAIbOBAHI HA 3acajax Cy4acHOI JICKCHKO-
rpadidHOi HayKH, € TUM T'OJIOBHUM {HCTPYMEHTOM, III0 3MIITHIOE i 3aKPIIUTIOE
BUPOOJICHY MOBHY HOpPMY, 3a0e31medye HeoOXiaHy st KOJKHOT MOBH KoIu(i-
Kallito JISKCHYHUX 3ac00iB ycix kareropiit» [29, c. 170].

B ocHOBi 3arabHOMOBHOTO HOPMAaTHBHOTO CIOBHHUKA JCKUTH PO3Y-
MIiHHS HOPMH SIK CTIOCO0Y MOBHOTO BUPaKCHHS, KU, MO-TIepIe, Bigoopa-
)a€e 00’ €KTHBHI 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI CUCTEMH, a MO-JpyTre, OTPUMYE
CYCHINBbHE CXBaJICHHA, IO MiATBEPAXKY€E CIOBOBKHBAHHS aBTOPHTETHUX
MMACbMEHHUKIB [6, ¢. 78]. YpaxoByIouH Iie, 3aBJJaHHS HOPMAaTUBHOTO CJIOB-
HUKA [OJISITa€ HE TUTBKU B MAKCHMAIBHO TOYHOMY 1 IIOBHOMY TIyMadeHHI
3HAYeHb 1 BIATIHKIB 3HAYEHb YCIX CIIB, YBEIECHUX II0 PEECTPY, alic U B
OIiHIII IXHIX CTHJIICTUYHHX, TPAMAaTUYHUX Ta aKIEHTOJOTIYHUX 0COOIH-
BOCTEH, a B MEepPEKIaTHOMY CIOBHUKY — BIAJIOCTI MiAiOpaHUX MepeKiai-
HUX eKBiBaJieHTiB [32, c. 41].

T1.11. TopenbKuii CTBEPIKYBAB, [0 «CIOBHHUK, (hiKCYIOUH TIEBHi CII0BA i
LTIOCTpPYI0YH 1X MPUKIAJaMHU JITepPaTypHOTO BXXUTKY, THM CAMHUM Y BEIHKiN
Mipi CTa€ CJIOBHUKOM HOpMaTUBHUM» [7, ¢. 11]. .M. SIBopchka 3ayBaxye,
110 HOPMaTHBHUI CIOBHMK «JIHIIE KOAU(DIKye HasBHY JITEpaTypHY HOPMY,
0 ycTajauiacs B MOBHOMY BXXHTKY, a HE pOOWTh HOPMAaTHBHHM T€ YU
1HIIIe KOHKPETHE CIIOBOBXKUBAHHD» [52, ¢. 13]. OnmHak BBaXkaeMo, 11O 1€ HE
3aBKIH TaK, aJUKe BBIBIIM JI0 PEECTPY CIOBHUKA TIaJICKTH3M, BYJIbrapu3M,
MPOCTOPIYYS TONIO W HE MOCTABMBIIN MPH HHOMY BiJIIIOBITHOI peMapKH,
CIIOBO OyJie CIIpUIMATHCS KOPHCTYBadaMH CJIOBHHKA SIK HOPMaTHBHE.

389



390

Yuliia Pozdran, Iryna Zozulya

VYknamaHHS CIOBHUKIB, IO € KoaudikaropamMu MOBHOI HOpPMH, — IIe
BakKKa ¥ BIAIOBiMaibHA Iparsd, OCKUIBKH HOPMATHBHICTh — SIBHIIE Bij-
HOCHE: JIiTepaTypHa MOBa € TUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, SIKili BIaCTHBI MeXa-
HI3MH 30aradeHHsl, TIOMIOBHEHHS, po3BUTKY [47, c¢. 168]. Tomy yknanadi
HOPMAaTHBHOTO CIIOBHUKA MafOTh PO3POOUTH YiTKY CHCTEMY MIPUHIIHIIIB, 1110
OyIyTh pETYINIOBATH MOXIIUBICTD YBEICHHS TOTO YK TOTO CIIOBA JIO PEECTPY.
Ha nmpomy cBoro yacy naronomryBas Takox JI1.C. [Tamamapuyk, BBaxarouu,
10 HOPMATHBHUHN CIIOBHUK Ma€ OyTH YKIIQJCHHH 13 «IOTPUMAHHSIM HAYKO-
BHX 3acajl i BUpoOieHoi u1d HbOro HayKoBOi KoHuenuii» [29, c. 16].

HopmaruBHuil cnoBHUK, 30epirarodu KyJbTypHI MOBHI TpaJullii, Mae
BOJJHOYAC 3BUIPHHUTHUCS Bil HAIyMaHHWX IIOTM, SIKi TabMYIOTh PO3BHUTOK
moBu. Ha nymxy K.C. l'opbadeBrya, BiH Ma€ MPOSIBISITA PO3YMHY CTpHMa-
HICTb, BUXOJUTHU HE 31 «CMAKOBOIO» ITypHU3MY, a 31 3HAHHSA 3aKOHOMIpPHOC-
Tel PO3BUTKY MOBH, 31 CIIOCTEPEKEHB 3a MaTepiajlaMi Cy4acHOTO CJIOBOB-
JKuBaHHA [6, c. 86].

JI.B. Crpyranens CTBEp/UKYE, IO CIOBHUK SK Koau(ikaiidHa mpars
MIEBHOIO MipOIO «3alIpOrpaMOBaHUiD Ha HeaeKBaTHE BiTOOpaXeHH peaib-
HUX MOBHUX HOpM. [le 3yMOBJICHO KOMILIEKCOM 30BHIIIHIX Ta BHYTPIlTHIX
HEJIOJIKIB, BIACTUBUX Kojudikaiii. /o 30BHIMIHIX HEMOIKIB JOCITHALIS
BiIHOCHTH THITOBHH I 0ararb0X HOPMATHBHUX OIHMCIB PUTOPU3M, BiJ-
CYTHICTh BKa31BOK Ha BapiaHTH i Ha cdepu QyHKI[IOHYBaHHS BapiaHTIB y
MeXax JIITepaTypHOi MOBH, HEBIAMOBIIHICTE KOJAUMIKaIlii cydacHiil HOpMI,
OpIEHTAIIIO HAa CTapy HOPMY, a IO BHYTPIIIHIX — caM (DaKT iCHyBaHHS KOJIU-
¢ikamii [40]. Ha mymky JI.B. Crpyranemns, kogudikariiiai mpari, Hacam-
mepes CIIOBHUKH, CTAOTh 3pa3KOM JIJIsl HACTYITHUX HOPMATHBHHX IpaIb i
TaKUM YMHOM Ha 0araro pokiB 3aKpiIlTIOIOTh (PYHKI[IOHYBaHHS BXKE€ HEak-
TyaJbHOI cTapoi MoBHOI HopmHu. Ilonbebkuii nekcukorpad S. Kapnosuu
MUCaB, 110 CIIOBHHUK Ma€ OyTU 11032 OYIb-IKHUMHU IPaMaTUYHUMU YU Ty PUC-
TUYHUMHU TEOPisiIMU I 00’ €KTUBHO MPEACTABIISATH BECh IHBCHTAP MOBH, Ha
OCHOBI SIKOTO (aJie BKe 11032 HIM) MOBO3HABIIi MOXKYTh JaBaTH CBOT OI[IHKH
o710 MoBH [57].

[Tonexonu TepMiH «HOPMATUBHUHN CIIOBHUK» OTOTOXKHIOIOTH 13 TEPMiHOM
«CTIOBHUK aKaJeMIYHOTO THUITYy» ab0 «akaJeMIiYHHU CIIOBHHK». 30KpeMa,
JI.B. llep6a mix akajgeMiYHHM CIIOBHHKOM pPO3yMiB HOPMAaTHBHHH CIIOB-
HUK, OCKIUTbKH, SIKIIO O crpaBa Oyia y GopMaibHIl Ha3Bl YU BHJAHHI, TO
OyAb-SKHI CJIOBHUK, BUIaHUN B AKajeMmii, BBaKaBcs 0 akanemMiunuM [51].
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J.M. llImMenpoB HOPMATUBHUM BBaXKa€ CIIOBHHUK, SIKUH «JIOCTATHBHO MOCITi-
JIOBHO OOMEXY€E Te, IO peabHO ICHYE B JIiTepaTypHiii MOBI TIEBHOI €IIOXH,
1 Te, M0 JIUIIIE CIOPAJNYHO NPOHHKAE y Hel (3 IaNeKTiB, )KaproHiB, MOBU
MOTIePETHIX eIoX, BiIOMOi HaM 4Yepe3 KHUTH Ta 1H.) SIK CAMHM PEECTPOM,
TakK 1 3a JOMOMOTO0 BIAMOBILIHUX peMapok» [50, ¢. 45]. OqHak HalmoBHiIIe
BH3HAYCHHS aKaJeMIYHOTO CIIOBHHUKA, Ha Hamry AyMmKy, nae B.®. Crapko:
«AKaJIeMIYHUH CITOBHUK — I1€ CIIOBHHUK 1) YKJIaIeHHH BiIIOBITHO 10 BUMOT
HayKW; 2) SKAH Mae CcTaryc TPaJWIiifHOTO / KAHOHIYHOTO BUAAHHS Cepex
nonioHuX; 3) mo Horo miaAroTyBaB i BUIAB BIAMOBIIHUN BN akagemii
Hayk» [39, c. 176]. JocnigHuk 3ayBaxye, IO B pa3l HEAOTPUMAHHS IEp-
1101 BUMOTH, CIIOBHHK HaBPSJ YU MOXKE ITPETCHYBaTH Ha CTaTyC KAaHOHIY-
HOTO. SIKIIIO0 MOPYIIEHO JIUIlE APYTY BUMOTY, TO 1€ CBIAYUTH MPO TE, L0
icHye 1HIIWH OAIOHUI CIOBHUK, IKOMY HaJal0Th nepesary. Tpets BuMmora
€ ($aKynbTaTUBHOK, OCKUTBKH CIOBHUK MOXe OyTH akaJeMidYHHM, HaBiTh
SKIIO WOTO YKJIaJH HE B aKaJieMil.

4. IIpo6yema JeCKPUNTUBHOI TA MPECKPUNITUBHOI HOPM
y cy4acHiii JinrBicTuui

Po3BuTOK HaykH po MOBY y XX CT. 4aCTKOBO 3yMOBJIEHUH IPOTUCTABIICH-
HSM JICCKPUIITHBHOT Ta MPECKPUIITUBHOI JIHTBICTUKH, SIKE BIIIOBIIAE JIBOM
PI3HAM TOINISIaM Ha MOBY: 00’€KTHBHOMY Ta HOPMATHBHOMY. Y HamIoMy
JOOCIIKEHHI MU OIEPYEMO TEePMIHAMH «ICCKPUNTHUBHUI» 1 «IPECKPHII-
THBHUID» Y ITUPOKOMY PO3YMiHHI. [IeCKPUIITHBHEM BBaXKa€MO TaKHUH METOX
JIHIBICTUYHOTO OIUCY, KUK peanidye 00’ eKTUBHUMN, OE30LIHHUI OIS Ha
MOBHI ()aKTH, a MPECKPUITHBHIM METOZOM — 30pi€HTOBAaHMH Ha CTBOPEHHS
TIPUITHCIB Ta PEKOMEH/IAllii 1110/10 BKUBAHHSA MOBHUX OJJMHHIIb.

Heo6xiHiCTh pO3pi3HEHHS IECKPUNTUBHOTO TA IPECKPUITUBHOIO Mifl-
XOJiB y Ccyd4acHill TeopeTnyHiil miHrBicTHLI, HA KyMKy [.M. fIBOpCchKOi, HE
BUKJIMKA€ CYMHIBIB, XO4a OIIHKA NPECKPUNTUBHOCTI i CHOTOIHI KOJIMBa-
€THCS B/l IIIIKOBUTOTO 3allEpEUCHHS 1 MPOTOJIOMIEHHSI HECYMICHOCTI poIi
JHTBiCTa # MOBHOTO HOpMallizaTopa /0 BH3HAHHS CTaTyCy HOPMAaTHBHOI
JIHTBICTHKY ¥ IEPEeKOHAHHS, 1[0 CaMe JITHTBICT MOKe OyTH HaKOMIIETCHT-
HINIMM 1 HaileeKTUBHIIMM MOBHHM HOpMaltizaTtopoMm [52, ¢. 17-18].

b. dacka AEeCKPUNTHBHOIO Ha3UBA€ HOPMY, «a0COIIOTHO iAEHTHYHY
MOJXKJIUBOCTSM, sIKi HajgaHl cHCTeMO0 MoBm» [1uT. 3a 41, ¢. 37]. Taka
HOpMa He BUJTyYa€ >KOJTHOTO BapiaHTa i3 CyMH BCIX MOXJIMBHX. SIK cTBep-
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xye I1.0. Cemireif, «onucyBadi» BBaXXarOTh, [0 HOPMa Ma€ IPYHTYBaTUCS
BHHSATKOBO Ha y3yCi, a MOBO3HaBellb — JIMIIC CTOPOHHIN crocTepirad,
criornsansHUK. Moro cripaBa — 36uparn MoBHI (akTh it omECyBaTH iX y
HeUTpaabHHUN, Oe301iHHMN c1iocib [36, c. 68]. JleckpunTHBHA HOPMA BiJI0-
Opakae JeKceMH, CIOBOGOpMH, i MOBHI KOHCTPYKIIii, SIKi peaJbHO BXKH-
BAaIOTHCS B MOBi. BOHM He 3aBXIW BiAIOBITAIOTH YCTAaHOBICHUM 3pa3KaM,
aJDKe Ha HUX MO3HAYAFOThCSA 1 CTUIICTUYHHUN IMOTEHITIAN, 1 eKCTpaiHIBaJIbHI
YHHHUKY, 1 TOCTiIHHI BHYTpimIHROCHCTeMHI nomryk# [18, c. 48]. TooTo Bei
MOXKITUBOCTI TIEBHOT MOBHOI CHUCTEMH, SIKI TIPUAHSTI W PENPOAYKYIOTHCS
JHTBOCOIIIYMOM, CTaHOBJIATH IECKPUNTHBHY HOPMY.

JI.B. Crpyraneup BUAiNIsA€ TaKi O3HAKH IECKPUIITUBHOI HOpMU: 1) BOHa
JieTepMiHOBaHA JIUIIE CHCTEMOI0 MOBH 1 ii BHYTPIIIHIMM 3aKOHOMipHOC-
TSIMM; 2) BOHA €BOJIOLIOHY€E y MPOIECi 3MIHM i OHOYACHO 31 3MIHOIO B
CUCTEeMi MOBH; 3) BOHA HE YHEMOXJIMBIIOE KOIHUX pEaNbHUX, peani3oBa-
HUX 1 THX, SKi peaJli3yloThCsl, IEPCIEKTHB MOBHOI CHCTEMH, TOOTO BU3HAUA-
€Thcs BapiaHTHICTIO [41, ¢. 37].

OxpiM JECKPHUIITUBHOI HOPMH MOBO3HABIIl TaKOXX BHOKPEMIIIOIOThH
MPECKPHUIITHBHY HOPMY, SIKa € iJealbHOI0, aje JacTo HEHOCSDKHOI0. 3a
nmiarBicThyHUM ciioBHUKOM O.0. CelniBaHOBOI, NMPECKPUNITHBHE MOBO3-
HABCTBO — II€ «PO3IIiT MOBO3HABCTBA, III0 BUBYAE MTPOOIEMH YHOPMYBaHHS
(romuikarii) MOBHUX (HOpM, TXHBOI OIIHKH IiJ] KyTOM 30py MpPaBHILHO-
CTi, ECTETUYHOCTI, pamioHaIbHOCTI TOIIo» [35, ¢. 487]. €.A. KapminoBchka
TaKOXK HAaroJIONIy€ Ha MPECKPUITUBHOMY XapaKTepi MOBHOI HOPMH, CTBEp-
JDKYFOUH, 10 BOHA «PaIUTh MOBIISIM, SIK Kpallle BUCJIOBUTH CBOIO TyMKY, sIKi
3acobu Ai0paTH U1 KpaIioro B3aeMopo3yMiHHs» [14, c. 44].

Y MOBO3HABCTBI MPECKPUIITUBHUHN MiIX1Jl OXOILUIIOE MPOOIEMHU CTaHIap-
TH3allil BUMOBH, CHHTAKCHCY, KOPEKTHOTO CTHIIICTUYHOTO BUKOPHCTAHHS
JIeKCUYHUX 3aco0iB Tomo. Ha aymky I.B. ["alioBud, «IIpecKpHUIITHBICTH MIPO-
MaryrTh Te, 110 TIEBHI TPy MOBHOTO KOJIEKTUBY PO3IIAIAIOTH K A0OpHi
cMak. SIKIIo 11 CcMaKu KOHCEPBAaTHUBHI, IPECKPHUIITHUBHE MOBO3HABCTBO MOXKE
HaB’SI3yBaTH CYCIIUIBCTBY HE3MIHHICTH MOBH, SIKIIO PAAMKaJbHI — MPOIY-
KyBaTH Heonorismm» [3, ¢. 40]. TakuM 9WHOM, IPECKPUTITUBHUMA TIJIXiJ 710
BUBYCHHSI MOBHHUX SIBUIIl MICTUTh PEKOMEH/IAIIIT 1010 iX €(DEKTUBHOTO BUKO-
PHUCTaHHS, a MPECKPUTITHBHA HOPMA € CYKYITHICTIO TeHJICHIII BiOopy i mpa-
BWJI BUKOPHCTaHHS MOBHUX 3ac00iB [3, ¢. 42]. CTaOuIbHICTh TPECKPUIITUBHOT
HOPMH 3aJICKHTh BiJl KYJIbTypHO-ICTOPHYHOT CUTYaIlii, MOBHOT CTPYKTYpH Ta
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ocoOnMBOCTEl TeHesH ii JiTeparypHoi ¢popmu [ 18, c. 48]. Skmio miTeparypHa
TPaJUIIis, OCBITa i COIIAILHUNA CTAaTyC TaKoi HOPMH Y KpaiHi € CIIPHSATIU-
BHUMH, TO BOHa MO>ke OyTH JIOBOJII KOHCEPBATHBHOO.

Crierdika MPECKPUIITUBHOTO JIHTBICTUYHOTO MiAXOMY SIK TPUHIIH-
MOBO ITO3HAUYEHOTO OLIHHUM CTaBJIECHHSM J0 MOBH PO3KPUBAETHCS B HOTO
MPOTHUCTABJICHHI JIeCKPUTITUBHIH JIIHTBICTHIII, 30pIEHTOBaHIN Ha OE30IIHHY
00’ekTuBHICTE [3, c. 45]. Sk crtBepmxkye O.M. IlemIKOBCHKHMA, JIHTBICT
BHCTYIIa€ y JBOX POJIIX: CIIOCTEpirada-HayKOBIS Ta YYAaCHUKA MOBHOTO
nporuecy. [Ipyu oMY JHTBICT «K Y4aCHHK MOBHOTO IIPOLIECY, K WICH €]
MOBHOI CIIUTFHOTH PO3LIHIOE MOBHI (pakTH HapiBHI 3 ycCiMa IHIIMMHU OCBi-
yeHumH Jonemm» [30, c. 298]. Ha nymky I'M. SIBopcbkofi, i3 1{bOr0O BUILIH-
BAalOTh JIBa CYTTEBHUX MOMEHTH, X0Oua i He copMyIbOBaHi EKCILTIUTHO.
INo-nepmre, xoua B TiHrBiCTa, HAa BiAMIHY BiJ He(axiBIs, Habarato Oinblie
CIELiaJIbHIX 3HaHb, CHCTEMA HOPM 1 LIHHOCTEH, SKOIO BiH IIOCITyTOBY€ETHCS
Mi/1 Yac OLiHIOBaHHS MOBHHX ()akTiB (TOOTO B POJIi HOPMATHUBICTA), € TIEIO
X caMolo, M0 # y 3BHUaiHOro Hocis MoBH. [lo-nIpyre, IpecKpUNTHBHUH
MiAX11, TpUHANMHI IO/I0 JTiTepaTypHOi HOPMH, peaizy€eThes Yepes MO
Ha MOBY 3CEpEeIUHH, 3 TOUKH 30py HOCIS MOBHU («y4aCHHKAa MOBHOTO IIpO-
1ecy, YIeHa MOBHOI CIIUTLHOTHY) [52, ¢. 21].

AHaJII3 TAXOTOMIl «IPECKPUIIIIis — ASCKPHUIIIAY MiIATBEPIKYE, IO IIi
JIBa MOBHI SIBUIIA HE JIUIIIE KOHKYPYIOTh MiXk COOOI0, ajie 1 B3a€MOIOTIOBHIO-
FOTh 1 B3aEMOJIIIOTh OJTHE 3 OJIHAM: ICCKPUIITHBHA JIIHTBICTHKA POOUTH CITO-
CTEepEXKCHHS i 00’€KTHBHUI ONHC MEBHOTO Marepiany, a MpeCKPUIITHBHA
JIHTBICTHKA HA OCHOBI IIOTO POOHTH y3aralbHCHHS W BHBOIUTDH IpaBHIIA
[3, c. 42]. IlixcTaB pi3ko MPOTUCTABIATH 1l SABUIIA a00 BUBHILYBATH OJIHE
3a paxyHoK iHmoro Hemae. Sk crBepmxkye [1.0. Ceniref, «To#, XTO MPHUH-
IUIIOBO HE JIa€ MOBHUM SIBUII[AM OI[IHOK (TaM, Jie¢ BOHU MOTPiOHI), CXOKeE,
IIparHe YHUKHYTH BiIIOBiAATBHOCTI 3a CBOIO Mo3uIio» [36, c. 68]. BogHo-
Yac JOCIiAHUK HArojoIlye, 10 KOXKEH MOBO3HABELb Ma€ MPaBO 0OMpaTH:
YH [IPOCTO OIHCYBATH y3yC, (DIKCYIOUM 3aKOHOMIPHOCTI ¥ TEHEHIIT (MOBa
SKOFO BOHA €), Y, KPiM LIOTO, IIIe i BUPOOJIATH PEKOMEHIAIIIT 3 METOIO 1
y3yc 3MIHUTH (KOO MOBa Ma€ OyTH).

Haromicte I'M. SIBopchka KOHCTaTye, IIO MiJ Yac ONMHCY JITeparyp-
HOT HOPMU «JIOCTITHUKOBI HAJA3BUYaWHO BaXKKO YTPHMATHCS BiJl OIIHHUX
CYIDKEHb, 30eperTd 00’ €KTUBHUH MO HA pedi, OOy yBaTH BHKIJIA] 3a
MIPUHIUTIOM sine ira et studio, 6e3 rHIBY Ta yHepeKeHHS», TOMY MPOIO-
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Hy€ JIBa BUXOAM 3 Takoi cutyanii. CyTh mepimoro, Ha ii AyMKy, HOJITae B
YTPUMaHHI BiJl cipoOH 00’ EKTHBHO MPOaHANI3yBaTH CYYacCHUH CTaH peuei,
aJDKe OIMCYBAaTH PE3yNbTaTH MEBHHUX IIPOIECIB MOXKHA JIMIIE IICIS TOTO,
SIK BOHU JISAKHAN Yac «BIICTOSATBCS». JIpyruil BUMarae He JIMIIEe pO3TISIY
(bakTiB, a i CTBOPEHHS BIIIMOBIIHOT TEOPETUYHOT MOJIENI TXHBOT iHTEepIpe-
Talii, A7 TOTO «I00 3a MO3iPHOIO CBABOJICIO MPOIVISIHYIIN TIEBHI 3aKOHO-
MipHOCTI» [52, ¢. 153—154].

Bapro Big3HauuTH, M0 CIiBBITHOIIEHHS 1€ CKPUIITHBHOTO Ta MPECKPHUII-
THUBHOTO MIIXOIB JO MOBH OYAYETHCS TAKAUM YHHOM, IO IECKPHUIITHBHICTD
JIOTIYHO HE BUMAra€ MpEeCKPUIITUBHOCTI (BOHA MOXE iCHYBAaTH OKPEMO),
HATOMICTh TPECKPUNTHBHICTb O0OOB’SI3KOBO mependadae MpoLeaypy
OIIUCY — aJIKe AJIS TOro, 00 c(HOPMYIIOBATH HOPMY, TOTPIOHO YSIBUTU TOU
CTaH pedell, SIKUH MiAsrae HOpMaTHBHOMY perymioBaHHIO [3, c. 42]. Sk
3a3Havae T.A. Ko1b, mpeckpunTHBHA HOPMa HE 3aBX/IM BCTUTAE BiOMUBaTH
TEHICHIIIT IECKPUNITUBHOI HOPMH, a JSCKPUINITHBHA HOpMa HE 3aBXKIU Bifl-
TIOBi/1a€ i1easbHii MpecKpunTHBHIN HOpMi [17, c. 190-194].

[Noromxyemocs 3 I.M. SIBopceKoio, sIKa I'pyHTOBHO aHAJi3y€e HMOHSTTS
JICCKPHUIITUBHA Ta MPECKPUIITUBHA JIIHTBICTHKA 1 BBa)kKae, MO JUII CTBO-
PEHHS JIITepaTypHUX HOPM BaXKIIUBUM € 00’ €KTUBHHI OIIIC MOBHOTO Mare-
piaiy, SKuid 30IHCHIOE JECKPHUIITUBHA JIIHTBICTUKA, Ta BTIICHHS MPHUITHCIB
1 pekoMeH aIlii 1Mo0 HOro BUKOPHCTAHHS, IO POOUTH MPECKPHUITHBHA
miHTBicTHKA [52, ¢. 299]. Lli NpUHIUIK peati3yloThCsl B HOPMATHBHOMY
CIIOBHUKY, aJKE NECKPUNTHBHUH IiIXi pO3IIsIa€ MOBY TaKOIO, sIka BOHA
€ (peecTp CIOBHUKA, JpKepelbHa 0a3a), a MPECKPUNTUBHUNA — KOO BOHA
Mae OyTy (peKOMEH/IaIlii 11010 BYKMBAaHHS MOBHOTO Marepiaiy, 1o peati3y-
FOTBCS Yepe3 CUCTEMY OOMEKYBaJIBHUX PEMapoK y CIOBHHKY) [52, c. 24].
AJie i peecTp He € 00 €KTUBHOIO JaHICTIO: BiH (POPMYETHCS 3aJIEKHO BiJl
crewiamizamii CIOBHMKA, BIUIMBIB 4Yacy, THUCKY 1J€0JIOTii, JiHIBiCTUYHOI
OYMKH Ta 0coOMCTHX ymono0OaHb ykiagada (yKianadiB) cioBHHKA. Tomy
BBEJICHHS UM BUJIYYEHHS TOTO YW TOTO CJOBA JIO PEECTPY TEXK € MPOSBOM
(hopMyBaHHS PECKPUNITUBHOT HOPMHU.

5. BucHoBKH
OTtxe, peduiekcii HalX NMOHATTSIM MOBHOI HOPMH BigOyBallUCSI IOCHTh
AKTHUBHO 1 TPUBAIOTh ChOTOJHI, OCKUTLKU (DYHKIIIOHYBaHHS HOPMH TIOB’sI-
3aHE 3 Kareropiero OI[IHKW. 3a Yac CBOTO ICHYBaHHS TOHATTS «HOpMay
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3a3HAJI0 iICTOTHHX 3MiH 1 YTOUYHEHb IIONO 3MicTy Ta oOcsary. Ha mowarky
XX CT. MOBO3HABIII HAroJIOIIYBaJld Ha CHCTEMHOMY XapakTepi HOpMH i
TPaKTYyBaJH ii SK CKJIAJIHY YIIOPSIKOBaHY CTPYKTYPY, BEpXiB’s SKOi 3aiiMa€
miteparypHa MoBa. llefi acmekT y po3yMiHHI TIOHATTS «HOpMa» 3alli-
IIMBCSI HEMOPYIIHAM 10 choroaHi. OJTHaK CyJacHi TOCIITHUKH BH3HAIOTh
MOABIHHY TPHPORY HOPMH — SK SIBHINA CHCTEMHOTO i CYCIIJIBHOTO BOJ-
HOYac, 1 TyMauaTh ii K HAaHCTIMKIIINH MOBHUIA (akT, BigiOpaHuid y mpo-
Ieci CyCHiJIbHOT KOMYHIKaIlil, SKHi BiJIMOBITAa€ CHCTEMI MOBU U OTpHMaB
CYCIIUTbHE CXBAJICHHS Ta BU3HAHHSI.

Hacnigxom BU3HaHHS MOBHOI HOpMH TocTae ii koauikaiis B aBTOpH-
TETHUX BUJIAHHAX: [PaMaTHKaX, CIIOBHUKaX Tomo. Koqudikaris Mae HU3KY
O3HaK: CUCTEMHICTh, 00 €KTUBHICTb, 3araJJbHOO00B I3KOBICTh, HaAdialeK-
THiCTb, nepcnekTuBHiCTb. Komudikamis 20-30-x pp. XX cT., sika crana
00’€KTOM HAIIOl MIJIBHOT yBard, 3HaYHO BIUTMHYJIA HA MOJABINUI PO3BH-
TOK YKpAaiHCHKOI JIITepaTypHOI MOBH, BH3HAYMIIA 3aCaJl HayKOBOTO OIIpa-
IIOBaHHA ii JIEKCHYHOTO CKIamy. Y Lei Iepiof JOCTiTHUKH 3arepedyBajIi
CTHXIiHI HOPMH, 2 OCHOBHY yBary 30CEpeIrIi Ha CHCTEMHUX MPUHIIMITIAX
YHOPMYBaHHsI YKpaiHCBKOT JTiTepaTypHOi MOBH. Taki MPUHIIUAIHN 3aJIHIIH-
JICS aKTyaJbHAMH 1 Y HaIl Jac.

HatinocroBipHimmmu (ikcatopamu 3MiH y JIEKCHKO-CEMaHTHYHIHN cHC-
TeMi MOBH 1 Konu(ikaTOpaMy HOPM JIITEpaTypHOT MOBH € 3arajbHOMOBHI
JIEKCUKOTpa(ivHi Tpaili, OCKIIBKH caMe B HUX BiJJI3ePKaTIOIOTHCS PIBCHD
PO3BHTKY JITEpaTypHHX HOPM, CTaH CYCHUIFHOI MOBOCBITOMOCTI €THOCY B
TOH 4M iHIIUH Tepioa. 3araJbHOMOBHI HOPMATHBHI CIOBHHUKH CIIPUSIOTH
MiJBUILEHHIO KYJIBTYpU 0COOMCTOCTI i BOIHOYAC € 3aCO00M LJIECTIPSAMO-
BaHO{ if HAYKOBO OOIPYHTOBaHOI MOBHOI NOJIiTHKK. KopHcTyBadi 3araibHo-
MOBHHUX CJIOBHHKIB MiJIBUIIYIOTh KYJIBTYPY BIaCHOIO MOBIJICHHS, PO3BHBa-
FOTh MOBHHUH CMaK i 4yTTs CIIOBA.

Y  JocmipkeHHI 3AIHCHEHO PpO3MEXKYBAaHHS JCCKPUITHUBHOI Ta
MPECKPUNITHBHOT HOPM 3a TaKHMH KPHUTEPISIMHU: CTaBICHHS IO MOBH
(ominHe / Ge3o11iHHE); OnMuUC / BiIOip MOBHOTO MaTepiay; HasBHICTh / Bill-
CYTHICTh PEKOMEHJIAIii 110/I0 BXMBAHHS MOBHOTO MaTepiaiy. 3 Oy Ha
I1e TECKPUIITHBHOIO HOPMOIO BBAXKAEMO CHCTEMY PI3HOPIBHEBUX OTHHUIID,
SKi pealbHO (PYHKIIIOHYIOTh Y MOBIi, a TPECKPUIITHBHOI — PETYIbOBaHY
3a JIOTIOMOTOI0 TPUITUCIB Ta PEKOMEHJIAIlHM, MepeBaKHO KOMU(IKOBaHY
CHCTEMY MOBHHX OJJMHUIIb.
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